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[Employers: This is a sample employee notice employers can use to inform their employees about earned sick and safe time as required under Minnesota Statutes § 181.9447, subdivision 9. Instructions for completing this notice are in brackets. Delete all instructions before providing this to the employee.]
Notificação aos empregados sobre o Tempo ganho de doença e segurança (Earned sick and safe time (ESST) employee notice)
[bookmark: _Hlk149587645]Os empregados/funcionários no estado de Minnesota têm direito ao Tempo ganho de doença e segurança (ESST/TGDS), que é uma forma de licença paga. Os empregados têm que acumular pelo menos uma hora de Tempo ganho de doença e segurança (ESST) por cada 30 horas que trabalharam, até pelo menos 48 horas num ano. [If you are using a more generous accrual system or a front-loading system, edit the previous sentence and insert the applicable system for the employee who will receive this notice.] Um ano para o propósito da acumulação de Tempo ganho de doença e segurança (ESST) do empregado é: [Note here how you define the accrual or benefit year for the employee. Examples include the calendar year, year by work anniversary or another 12-month period.]
 No fim de cada período de pagamento, os empregadores têm que fornecer aos empregados o número de horas de tempo ganho de doença e segurança usadas pelo empregado durante o período de pagamento e disponíveis para uso futuro. O Tempo ganho de doença e segurança (ESST) tem que ser pago ao mesmo nível de base que os empregados ganham no seu emprego. Os empregados não são obrigados a procurar ou encontrar um substituto para o seu turno, para usarem o Tempo ganho de doença e segurança. Eles podem usar Tempo ganho de doença e segurança para a totalidade ou para parte dum turno, o que dependerá das suas necessidades.
O Tempo ganho de doença e segurança pode ser usado para:
o tratamento ou cuidados preventivos de doença mental ou física dum empregado;   
o tratamento ou cuidados preventivos de doença mental ou física dum membro da família dum empregado;
ausência devido a abuso doméstico, assalto sexual ou perseguição/assédio de um empregado ou membro da sua família; e
encerramento do local de trabalho dum empregado devido a mau tempo ou emergência pública, ou encerramento da escola ou local de tratamento de um membro da sua família, devido a mau tempo ou emergência pública;
quando seja determinado por uma autoridade da saúde ou por um profissional da saúde que um empregado ou um membro da sua família representa um risco de infetar outras pessoas com uma doença contagiosa; e
tomar providências para um funeral, participar num serviço funerário ou num memorial, ou tratar de assuntos financeiros ou legais que surgem após a morte dum membro da família.
Notificação do empregador, documentação
Um empregador pode exigir que os seus funcionários forneçam até sete dias de aviso prévio quando possível (por exemplo, quando um funcionário tem uma consulta médica marcada com antecedência) antes de usar tempo de doença e segurança. Um empregador também pode exigir que os seus funcionários forneçam certa documentação sobre o motivo do seu uso de tempo de doença e segurança adquirido se o usarem por mais de dois dias úteis consecutivos programados. 
[The following is an example of an employer policy for employees to provide notice before using earned sick and safe time. Edit the following text to match your company’s policy.] Se um empregado planear usar Tempo ganho de doença e segurança para uma consulta médica, cuidados preventivos ou outra razão admissível, de que ele tenha conhecimento antecipadamente, ele deverá informar [name or position] por [phone, email or other communication], com tanta antecipação quanto seja possível, mas pelo menos [number between one and seven] dias antes. Em situações em que um empregado não possa fornecer a notificação antecipada, o empregado deverá contactar [name or position] por [phone, email or other communication] assim que ele saiba que não poderá trabalhar.
Represálias; o direito de apresentar uma queixa
É contra a lei que um empregador faça represálias, ou tome medidas negativas, conta um empregado por ele ter usado ou pedido Tempo ganho de doença e segurança, ou que de outro modo tenha afirmado os seus direitos a Tempo ganho de doença e segurança, ao abrigo desta lei. Se um empregado crê que fizeram represálias contra ele ou que lhe foi negado indevidamente o Tempo ganho de doença e segurança, ele poderá apresentar uma queixa junto do Departamento do Trabalho e da Indústria de Minnesota (Minnesota Department of Labor and Industry). Também poderá apresentar uma ação civil em tribunal por infrações ao Tempo ganho de doença e segurança.
Para obter mais informações
Contacte a Divisão de Normas de Trabalho (Labor Standards Division) do Departamento do Trabalho e da Indústria de Minnesota (Minnesota Department of Labor and Industry) em 651-284-5075 ou esst.dli@state.mn.us ou visite a página web do Tempo ganho de doença e segurança (ESST) desse departamento em sickleave.mn.gov.






Este documento contém informações importantes acerca do seu emprego. Marque a caixa da esquerda para receber estas informações nessa língua ou escreva no fundo do documento a língua que está a pedir.
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Spanish/Espaiol

Este documento contiene informacion importante sobre su empleo. Marque la casila a la
izquierda para recibir esta informacién en este idioma.

Hmong/Hmoob

Daim ntawv no muaj cov xov tseem ceeb hais txog thaum koj ua hauj Iwm. Khij lub npau ntawm
sab laug yog koj xav tau cov xov tseem ceeb no txhais ua lus Hmoob.

Vietnamese/Vigt
ng

31 igu nay chira thang tin quan trong vé viéc 15m cua quy vi. Danh dau vao 6 bén trai & nhan
théng tin nay bing Viét ng.

Simp. Chinese/fé]
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Russian/pyccrui

TaHHbIA AOKYMEHT COAGPIT BaXHYI0 MHGOPMALHIO O BaWEm TPYAOYCTPOTiCTEE, OTMeTbTe
Fa0uKO¥i KEAAPAT CAEBa AR NIONYUEHWA STOM MHGOPMALMY HA ASHHOM AZbIKE.

Somali/Soomaali

Dukumentigan waxaa ku goran macluumaad muhiim ah 00 ku saabsan shagadaada. Calaamadi
sanduugan haddi sad rabto inaad macluumasdan ku hesho lugaddan.

Laotian/w137270
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Korean/gt=0{ Ol 2Afolis Flstol 28 Heioll B2 S8 TEI SHUSLICE 0] Hoi2 0| TES WIS
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Tagalog/Tagalog | Ang dokumentong ito ay nagtataglay ng mahalagang impormasyon tungkol sa yong
pagtatrabaho. Lagyan ng tsek ang kahon sa kaliwa upang matanggap ang impormasyong ito sa
wikangito.

Gromo/Oromoo | Waraqaan kun waayee hojii keetii odeeffannoo barbaachisoo ta'an qabatee jira. Saaxinnii karaa
bitaatti argamu kana irratti mallattoo godhi yoo afaan Kanaan barreeffama argachuu barbaadde.
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Karen/ S35

e odlehbaporgiotafamiibcmnbuitisatiningih.
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Arabic/ -0

53 o Jpanll Gpall o gpall A0k s llee gn A e shen o iad 38 5 iy
Ak e ged





